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Sala  modestamente  amueblada,    puerta    al    foro    v  Litorales,   velailor, 
sillas  de  rejilla.  Es  de  día. 

ESCENA  PRIMERA 

DOÑA   SIMONA  y  CONSUELO,  la  primera  haciendo  labor  y  la  segunda 
terminando  do  leer  un  periódico. 

Con.         (leyendo) 

ün  caballero  extrangero 
de  modesto  capital 
solicita  matrimonio 
con  señorita  formal, 
Enviar  fotografía 
á  la  Agencia  Popular 
de  Giménez,  Calvo  Asensio 
en  el  ocho,  principal, 

Todas    se    casaTZ.  (deja  de  leer  el 

periódico)  ¡Se  casan! 

¿Que  te  parece  mamá? 
SiM.        ¡Todos  los  dias  lo  mismo! 
Con.       ¡Todos  los  dias  igual!  , 

SiM.  Y  tu  no  cazas  marido. 
CoM.  Y  yo  me  quiero  casar. 
SiM.        Es  necesario  que  Sixto 

se  explique  pronto  y  te  cases. 
Con.       Pero  mamá  si  es  tan  corto. 

que  no  consigo  que  hable. 
SiM.        El  tiempo  pasa,  hija  mía, 
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y  tu  soltera,  estás  mal: 
á  ver  si  animas  á  Sixto. 

Con.      Si  ya  le  animo  mamá, 

pero  es  tan  corto,  ¡tan  corto! 
que  no  sabe  decir  más 
que  ^'felices,  buenas  tardes,, 
y  ''expresiones  á  mamá,, 
¡En  cambio  el  otro !  ' 

SiM.  ¿Que  otro? 

Con.      ¿Ya  no  recuerdas? 

SiM.  ^  ¡No  tal! 

Con.      Un  señor  que  ahora  vive 
en  el  cuarto  principal. 
Cuando  bajo  la  escalera 
me  le  encuentro  en  el  portal 
yél  que  quiera,  que  no  quiera, 
acompañándome  va; 

y  me  dice  tantas  cosas 

que  algunas  me  gustan. 

SiM.        ^  ¡Bah! 

Ya  recuerdo,  se  quien  es 
i  Un  caballero....! 

Con.  ¡Formal! 

SiM.       Pero  un  caballero  viejo, 
mejor  dicho,  un  carcamal. 
Yo  deseo  que  te  cases 
con  un  joven  de  tu  edad 
y  que  tenga  i)orjlo  menos 
un  modesto  capital. 
El  dinero  lo  primero; 
¡el  dinero!  ¡el  vil  metal! 
Como  no  tenga  dinero 
no  te  casas. 

Con.  Di  mamá. 

¿Por  qué  no  animas  á  Sixto?-  " 
Sus  padres  no  viven  mal, 
yo  se  que  tienen  haciendas, 
yo  se  que  van  á  heredar. 

SiM.       Pero  niña,  ¿cómo  quieres 


RBC      "^ 


—  9  — 

que  yo  le  diga....? 
Con.      ^'i|t^^  ¡Verdad! 

Pero  yo  tampoco  debo.... 

Yo  no  puedo  preguntar.... 
SiM.       ¡Si  yo  pudiera  con  maña...! 

¡Si  le  pudiera  animar....! 

Pero  es  tan  corto,  hija  mía, 

que  no  respondo.... 
Con.      (Campanilla)  ¡Mamá! 

¡Llamaron!  ¡El  debe  ser! 
Stm.       Desde  allí  voy  á  escuchar. 

(Puerta  de  la  derecha) 

Anímale  mucho,  mucho. 

Como  le  puedas  cazar 

salgo  yo,  lo  ultimo  todo 

y  dentro  de  poco  ¡zas! 

derechitos  á  la  Iglesia; 

os  bendicen,  y  ya  está. 

Tú  feliz,  y  yo  feliz. 

(¡Señor,  que  felicidad 

si  consigo  que  se  casen!) 

Hasta  luego.   (Mutis  derecha) 

Con.  Adiós,  mamá. 


ESCENA  II 
Consuelo  y  Sixto  por  el  foro 

Sixto     ¡Felices!  ¡^íuy  buenas  tardes! 

(desde  el  foro) 
Con.        ¡Felices!  (indicando  que  pase) 
Sixto    (pasando)  ¿Y  la  mamá? 
Con.       Está  buena,  muchas  gracias. 
Sixto     ¡Lo  celebro  de  verdad! 

(Consuelo  indica  que  se  siente.   Lo 

hacen). 

¿Usted  tan  buena  Consuelo? 
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Con.       ¡Tan  buena!  (¡No  vamos  mal!) 

(Pausa.  Se  miran) 
Está  la  tarde  muy  fresca. 
Sixto    ¡Muy  fresca!  ¡Sí  que  lo  está! 

(Pausa) 

Con.      Vamos  á  tener  tormenta. 
Sixto    Sí  señora,  va  á  tronar. 

(Pausa) 

Con.       Ayer  hizo  muy  buen  día. 

Sixto    Muy  bueno. 

Con.  (No  digas  ^nás)  íPans!.) 

Anoche  estuve  en  el  Circo. 
Sixto    ¿En  el  Circo? 
Con.  Con  mamá. 

Hay  muy  l)uena  compañía, 

¡muy  buena! 
Sixto  Sí  lo  será. 

Con.      Unos  artistas  notables, 

¡que  modo  de  trabajar! 

Hay  un  loro  prodigioso. 
Sixto    ¿Prodigioso? 
Con.  ¡Que  animal! 

Es  un  loro  que  no  habla, 

como  usted  comprenderá, 

no  habla  claro. 
Sixto  ■  Lo  comprendo. 

Con.'      Pero  sale  á  trabajar 

en  un  trapecio  volante. 
Sixto     ¡Consuelo! 
Con.       (Impaciente)  (¿Que  me  dirá?) 
Sixto    Yo  queria....  francamente 

(No  me  atrevo) 
Con.  (¿Qi-ié  querrá?) 

Sixto     Yo  quería....  lo  que  quiero.... 

(LevantáudoPG.  Couí^uoln  impacien- 
te espera  su  doclíiracMÓii.  Sixto  des- 
pués úe  una  pausa  di   o.) 

¡Que  bonito  delantal! 
¿Es  de  seda? 
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Con.      (Con  tristeza)    ¡No  señor! 

Sixto    ¿Es  de  raso? 

Con.      (Enfadada)  ¡De  percal! 

Sixto    Pues  tiene  muy  buena  vista. 

Como  yo  veo  tan  mal, 

soy  tan  corto. 
Con.  (¡y  tan  corto!) 

Sixto    Que  no  distingo  jamás 

en  ]a  clase  de  las  telas.  (Pausa) 

Diga  usted. 
Con.       (Cariñosa)  ¿Que  quiere  Sixto? 
Sixto    Y  esta  noche  donde  vanf 
Con.      No  lo  se.  Yo  iria  al  Circo. 
Sixto     ¡Y  yo! 
Con.       Pero  creo  que  mamá, 

preñere  dar  un  paseo 

por  el  Prado. 
Sixto  ¡Es  natural! 

Con.  Pero  el  día  está  malo..., 

Sixto     ¡Muy  malo! 
Con.  Que  la  verdad, 

presumo  que  no  saldremos. 
Sixto    ¡Bien  pensado! 
Con.  (¡Si  hablará!) 

(Consuelo  da  muestras  de  desagra- 
do, procnrnndo  tlomiuar  los  nervios 

Sixto    ?Est'd  usted  mala,  Consuelo? 

Con.       Un  poquito;  ¡ía  verdad! 
\con  tanta  conversación 
me  mareo]  ¡tanto  haUarl 

Sixto     Si  molesto...  (levantándose) 

Con.      (Id)  No  señor. 

Sixto    ¿Si  desea  descansar....? 

¡Con  franqueza,  francamente? 

¡Yo  no  quiero  molestar! 
Con.       ¡No  molesta!  ¡no  molesta! 

Si  llegara  á  molestar 

lo  diria  con  franqueza. 
Sixto    Yo  Consuelo 
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Con.  ¡De  mi  mal, 

¡un  hombre  tiene  la  culpa! 

Sixto    lUn  hombre..?  Y  ¿donde  está? 
¿Donde  está  ese  miserable 
qme  le  ha  «ausado  ese  mal? 
¡El  que  le  falte  á  Consuelo, 
ya  se  puede  preparar! 
Aunque  tengo  el  genio  corto, 
y  de  vista  estoy  tan  mal, 
¡soy  terrible!  ¡muy  tei-rible! 
cuando  llega  un  caso  tal. 

Con.      (¡Ya  parece  que  se  anima!) 

Sixto    ¡Consuelo! 

Con.      (Impaciente)  ¿Que  quiere? 

Sixto     (Decidido  y  tímido)  Nada. 

Con.        (Fuera  de  ?il 

(¡Que  hombre,  que  atrocidad! 
¿Este  hombre  no  comprende 
que  vo  me  quiero  casarí') 
¡Ay  Sixto! 

Sixto  ¿Que  le  sucede? 

Con,      ¡Ay  Sixto! 

Sixto  ¿Se  siente  mal? 

Con.       ¡A}^  Sixto,  lo  quo  me  pasa! 
¡Ay  Sixto,  que  iniquidad! 
¡Ay  Sixto,  no  tiene  nombre! 
¡Ay  Sixto,  su  corledad, 
¡Ay  Sixto,  me  compromete! 
¡Ay  Sixto,  viene  mamá! 
(Imposible,  es  imposible 
que  yo  consiga  alcanzar 
que  este  hombre  so  declare). 

S'XTo    (¡Cada  vez  la  quiero  más!) 


ESCENA  III 

DICHOS  y  DOÑA  SiMOXA 

Sixto     ¡A  los  pies  de  usted,  señora! 
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SiM.      ¡Hola  Sixto!  ¿Como  vá? 
SiKTO    I^]stoy  bueno,  muchas  gracias. 

Usted  tan  buena  ¿verdad? 

Consuelo  buena,  pues.... 
CüN.  Bueno. 

8iM.       ¡Caramba!  \Q11ehue710  estál 
Sixto    (Ya  me  iba  á  declarar 

y  sale  I3oña  Simona. . . . 

Un  pretexto  buscaré 

y  á  Consuelo  veré  á  solas) 

(Pausa.  Se  sientan). 

SiM.       Y  que  se  cuenta  de  bueno? 

Sixto    De  bueno?  nada,  de  mal. 

SiM.       ¿Hay  novedades? 

Sixto  ¡Ninguna! 

Pero  pronto  las  halírá. 
Se  casa  Doña  Paquita. 

SiM.       ¿La  viuda  del  General? 

Sixto    Con  un  joven  elegante 
de  la  buena  sociedad. 

Con.      ¿Con  un  joven? 

Sixto  Sí  señora. 

También  se  casa  Pascual, 
el  teniente  de  Marina. 

SiM,       ¿Conque  tocan  á  casarse? 
Los  solteros  están  mal. 
La  vida  de  los  casados 
es  la  vida  natural.  (Pausa) 
Y  usted  ¿que  piensa?.... 
Usted  se  debe  casar. 
¿Tiene  novia?....  ¡De  seguro! 

Sixto    ¿Yo?...  ¡No  señora! 

Con.  ¡Mamá! 

No  preguntes  esas  cosas. 
Hay  cosas  que  claras  van. 
Sixto,  cuando  menos  pienses 
nos  vendrá  á  comunicar, 
que  se  casa  con  Aurora, 
ó  su  hermana  Soledad. 
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Sixto    ¡No  señora! 

Con.  o  con  Matilde. 

Sixto     ¡¡No  señora!! 

Con.     •  O  Carmen  Val. 

Sixto    A  ninguna  de  esas  quiero, 

se  lo  puedo  asegurar. 

Mi  amor  es....  ¡Ün  secreto! 
Con.      ¿Un  secreto? 

Sixto  ¡Sí! 

Con.  (¡Mamá! 

Este  muchacho  me  quiere, 

me  quiere,  ya  lo  verás!) 

Ya  declara,  ya  declara! 
SiM.       Supongo  que  nos  dirá 

á  quien  adora. 
Con.  ¡Vamos  Sixto! 

Sixto    Señoras. . . .  yo. . , .  la  verdad, 

yo  quisiera  comi^lacerlas, 

más,  no  puedo. 
SiM.  (¡Bien  está!) 

Sus  secretos,  son  secretos 

que  no  nos  debe  ocultar. 

Ya  sabe  que  le  queremos 

buscar    su   felicidad.    (Pequeña 
pfiusn). 

Conque,  vamos,  el  secreto 
nos  le  quiere  revelar? 
Sixto  Se  empeñan,  ya  quese  empeñan 
lo  diré  Es..  ¡LaVirgen  del  Pilar! 
Con.        ¿LaVirgen/...  (sorpreadida) 

SiM.      (Riendo)        ¡Que  cosas  tiene! 
¡Que  bromista! 

Sixto  No,  no  tal. 

No  son  bromas,  no  señora, 
porque  dice  mi  papá, 
que  yo  debía  ser  fraile, 
y  me  manda  profesar. 
El  jueves  por  la  mañana, 
dos  Franciscanos  vendrán 
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para  ir  á  su  Convento 
con  mi  Virgen  del  Pilar. 

(Se  rien  doña  Simona  y  Consuelo) 

Parece  que  no  les  gusta 
mi  manera  de  pensar. 
¿Sg  burlan?  Pues  buenas  tardes 

(mutis  por  el  foro) 

Con.      ¡Mis  recuerdos  al  papá! 

(Muy  nerviosa) 


ESCENA  IV 
D.*  Simona  y  Consuelo 

Con.      ¿Será  fraile?  ¡No  me  quiere! 

jQue  desengaño  mamá! 

Yo  que  estaba  enamorada!... 

¡Que  calabazas!...  ¡Truhán! 
SiM.      Hija  mía,  no  te  apures. 
Con.      ¡Si  yo  me  quiero  casar! 
SiM.      ¿No  dices  que  tu  le  gustas 

al  señor  del  principal? 
Con.      Le  gusto,  si  que  le  gusto. 

(¡  Ah,  Sixto,  me  he  de  vengar!) 
SiM.      Pues  busca  cualquier  pretexto. 

Quítate  ese  delantal; 

baja  á  la  tienda  de  sedas, 

te  encuentras  con  él  y... 
Con.      (Se  quita  el  delantal)         ¡Ya! 

SiM.      Si  se  halla  en  la  escalera; 

si  se  encuentra  en  el  portal 
y  pretende  acompañarte 
no  le  desaires. 

Con.        (Deja  el  delantal  en  una  pilla) 

¡Cabal! 

SiM.     Que  habla  de  boda,  le  escuchas 
y  le  dices,  "mi  mamá 
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ño permite  que  yo  hable 
con  nadie.  Puede  pasar 
por  casa.  Si  ella  consiente, 
entonces  yo...." 
Con.  ¡Bien  está! 

Es  una  idea  excelente, 
y  al  punto  voy  á  bajar. 
Quiera  Dios;  permita  el  cielo 
que  se  encuentre  en  el  portal. 
(Váse  por  el  foro) 


ESCENA  V 
D.^SiMONA  después  Consuelo  (por  el  foro) 

SiM.      ¡Vamos  á  ver  si  cazamos 
á  ese  viejo  carcamal! 
No  tiene  nada  de  guapo, 
pero  tiene  un  capital. 
¡Tiene  miles!  ¡Muchos  miles 
que  darán  felicidad 
á  mi  niña,  mi  Consuelo! 
¡á  ese  ángel  de  bondad! 

(Pausa) 

Yo  también  en  este  estado, 

francamente,  la  verdad, 

no  me  encuentro...  Si  tuviera 

la  fortuna  de  encontrar 

algún  partido  modesto, 

me  volvería  á  casar. 

Pero  ninguno,  ninguno. 

Si  se  entera  que  soy  ya 

viuda  triple,  se  decide 

para  llevarme  al  altar. 

Yo  tengo  suerte  en  amores, 

una  suerte  colosal. 

En  cuanto  salgo  á  la  calle 
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me  llevo  siempre  detrás, 
lo  menos,  tres  pretendientes 
que  me  siguen,  y  al  mirar 
este  cuerpo  sandunguero, 
(contoneándose) 
me  dicen  "¡Viva  la  sal!,, 
Si  la  fortuna  me  diera 
un  caballero  formal, 
celebrábamos  dos  bodas 
el  mismo  día. 

Con.        (Dentro,  Hamando)  ¡Mamá! 

S[M.       ¡Ya  está  de  vuelta  Consuelo! 

Con.        (Sale) 

¡Mamá,  que  felicidad! 
Cuando  bajé  la  escalera, 
se  encontraba  en  el  portal; 
y  lo  mismo  que  otras  veces 
se  acercó  y  me  dijo  «Ya 
me  hallaba  disgustado, 
no  la  veía  bajar, 
y  decía  yo  á  mis  solas, 
decía  ^quó  pasará?» 
De  la  forma  que  digiste 
ha  resultado  tu  plan, 
y  dentro  de  dos  minutos 
mi  mano  te  pedirá. 

SiM.      ¿,Está  decidido  el  hombre? 

COiV.       ¡Ya  lo  creo  que  lo  está! 
Antes  del  año  se  casa. 

SiM.       ¡Señor,  que  felicidad! 

(Solo  falta  que  yo  encuentre 
quien  me  quiera.) 

Con.  Voy  mamá 

á  cambiarme  de  vestido. 
¡Por  fln  me  voy  casar! 
¡Es  un  viejo!  No'me  Jmporta, 
porque  tiene  vil  metal, 
y  el  dinero  sobre^todo. 
¿No  te  parece  mamá? 
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SiM.       ¡Yalo  creo  Consuelito! 
¡Esa  és  la  felicidad! 
Con  dinero  nada  falta, 
sin  dinero  se  está  mal. 

(Campanilla) 

Con.       ¡Llamaron!  ¡El  debe  ser! 

A  ver  que  maña  te  das. 
SiM.       Descuida  que  yo  le  cazo; 

nada  temas;  vete  ya. 

(Váse  Consuelo  por  la  izquierda) 


ESCENA  VI 

D."  S  MONA  y  D.  Trifon  por  el  foro:  tipo  elegante  pero  ridículo 

Es  muy  grueso  y  parlanchin. 

Trif.    ¡Señora,  felices  tardes! 

¡Señora,  tengo  el  honor! 

¡Señora,  de  saludarla! 

¡Señora,  yo  soy  Trifón! 

Soy  vecino  de  la  casa. 
SiM.      Ya  le  conozco  señor. 
Trif.     Y  prendado  de  Consuelo, 

vengo  á  pedir  un  favor. 

Yo  deseo,  solicito. 

Yo  pretendo,  quiero  yo, 

más  claro...  quiero  señora 

ser  el  dueño  de  su  amor, 

y  vengo  solemnemente, 

para  hacer  la  petición 

de  su  mano  de  marfil. 

De  su  mano,  de  su... 
SiM.  (¡Horror! 

¡Tiene  cuerda  para  rato!) 
Trif.     Yo  señora... 
SiM.  ¡Yo  señor!.. 

Trif.     Soy  un  hombre  acaudalado. 
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Tengo  haciendas  en  Tolón, 
tengo  casas  en  París, 
tengo  paños  en  Lyón. 
Tengo  fresa  en  Aranjuez, 
tengo  queso  en  Villalón, 
mantecadas  en  Astorga 
y  aguardientes  en  Chinchón. 
Tengo  vino  en  Valdepeñas. 

Y  una  fruta  superior 
en  el  reino  de  Valencia. 

Y  en  fin  señora,  que  tengo 
muy  bonita  posición. 

Ni  soy  joven,  ni  soy  viejo. 
Dicen  que  estoy  en  la  ñor. 
Yo  no  fumo,  yo  no  bebo, 
á  los  Toros  no  voy  yo. 
No  frecuento  los  Teatros, 
á  pasBos  solo  voy, 
y  eso,  porque  nada  cuesta, 
si  costara... 

SiM.  Pues  señor... 

Trif.     De  modo  que  si  comprenae, 
que  yo  merezco  el  honor, 
de  ingresar  en  la  familia 
me  lo  dice  pronto.  ¡Oh! 
Ser  esposo  de  Co7isiielo 
es  el  consuelo  mayor. 
consolarla  y  consolarme^ 
consolándonos  los  dos, 
será  un  consuelo  y  Consuelo 
me  consuela,  si  por  Dios, 
El  consuelo  de  la  vida, 
dicen  que  está  en  el  amor, 
Yo  la  quiero,  si  me  quiere 
nos  casamos. 

S:m.  Yo  señor 

como  madre  de  la  niña... 

TmF.     ¿Usted  me  dice  que  no? 
Ño  lo  diga,  se  lo  ruego, 
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me  lo  diga  por  favor. 
Si  Jo  dice  yo  me  mato. 
;„A  que  la  vida  señorV 
Si  me  quedo  sin  Consuelo, 
si  no  consigo  su  amor, 
al  quedar  desconsolado 
sin  el  consuelo  mayor, 
en  vista  del  desconsuelo 
me  tiro  por  el  balcón. 
Vale  mucho  Consuelito, 
vale  muclio,  vive  Dios. 
¡Que  fortuna  para  mi 
ser  el  dueño  de  su  amor, 
ser  el  dueño  de  un  tesoro, 
de  un  tesoro  cómo... 

SiM.  ¡Yo!.. 

Trif      Es  Consuelo  tal  consuelo 
para  mi.-  Yo  pecador 
me  confieso  y  confieso 
que  al  mirarla  me  chifló. 
Por  ella  todos  los  días 
en  la  portería  estoy, 
ella  consigue  que  deje 
los  asuntos,  ella... 

SiM.  ¡Yo... 

Trif.     Si  adivinara  señora, 
si  adivinara  mi  amor, 
si  registrarme  quisiera 
el  fondo  del  corazón, 
alli  vería  la  imagen 
de  Consuelo,  porque  yo... 

SiM.      Yo  decía... 

Teif.  ¡Ay,  señora! 

No  me  diga  usted  que  no, 
si  sus  labios  pronunciaran 
esa  frase... 

SiM.  ¡Por  favor! 

Trif.    Al  momento  de  escucharla 
salía  por  el  balcón. 
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8í.M.       Voy  á  llamar  á  la  niña 
para  saber  su  opinión, 
yo  SLi  gusto  solo  quiero. 
Hasta  ahora. 

Tru^  ¡Adiós! 

SiM.  (¡Señor, 

el  otro  no  hablaba  nada, 
pero  este,  Salmerón 
á  su  lado  es  sordo-mudo.) 

(Váse  por  la  izquienla) 


ESCENA  VII 

).  TllIKON  después    I  )."■  SlMONA  y  CoXSL'ELO 

Tru^     Consuelo  dirá  que  sí, 

de  seguro,  ;;,porqué  no? 
Me  caso,  sí  que  me  caso, 
me  decido,  si  señor. 
Esta  vida  de  soltero 
no  me  gusta,  me  da  horror. 
Consuelo  me  gusta  mucho, 
¡es  un  ángel!  ¡que  candor! 
¡sus  ojos  son  dosr  luceros, 
y  es  su  talle  seductor,! 
por  todo  lo  cual  me  caso. 
Comprendo  que  lo  mejor 
es  la  vida  del  casado. 
¡Aquí  S9  acerca  mi  amor! 

(adoptaiidn  una  pnsturi  seductora) 

Si  consigo  ser  su  esposo 
yo  prome'.o,  vive  Dios 
adorar  solo  á  Consuelo 
que  es  mi  consuelo  señor. 


9> 


ESCENA  VIII 
Dicho,  D.''  Simona  y  Consuelo,  por  la  izquierda.  Consuelo  co: 

otro  vestido  muy  elegante, 

Tr:f.']-j Señorita!...  (ai  verlas).- 
Con.      (Se  síiiudau)  ¡Caballero!... 
Tr!F.     El  caballero  Triion 

Rodríguez  de  la  Jaqueca, 

eu  el  momento  que  vio 

á  la  Reina  de  las  Reinas, 

á  Consuelo,  se  prendó, 

y  al  punto  quiere  casarse, 

por  lo  cual  tiene  el  honor 

de  pedir  su  blanca  mano: 

¿que  me  contesta? 
Con.  Que  no, 

(movimiento  de  sorpresa  en  D.  Fri- 

íón). 

que  no  tengo  inconveniente. 
Trif.     (¡Que  susto,  válgame  Dios! 

Ya  pensé  que  no  quería...) 

Soy  dichoso,  si,  lo  soy. 

Voy  á  casa,  vuelvo  luego, 

quiero  tener  el  honor 

de  traerla  un  regalito 

como  priíeba  de  mi  amor. 

Adiós  señora,  Consuelo, 

señora,  Consuelo,  adiós. 

(¡Que  suerte  señor,  que  suerte! 

¡Que  tuno,  que  pillo  soy! 

^^ Desde  Ja  princesa  altiva 

á  la  hija  de  un  pescador 

no  hay  hembra  que  no  se  rinda 

al  influjo  de  mi  amor.,, 

(Mutis  por  el  toro). 
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ESCENA  IX 
D.*  Simona  y  Consuelo 

S.'M.       ¡Por  fin  ya  tienes  marido! 

Con,      Por  fin  le  tengo,  por  fin. 
Pero  Sixto  me  gustaba 
mucho  más.  ¡Que  parlancliin 
es  el  vecino  Trifón. 
Habla  solo  por  catorce. 

SiM.  Cuando  vino  no  dej6 
que  yo  dijera  palabra. 
El  lo  dicj  todo. 

Con.  Yo. 

prefería  por  esposo 
á  Sixto,  pero  el  bribón 
quiere  ser  fraile  ¡Dios  mió, 
si  tú  qu'sieras  mi  Dios 
conseguir  que  desistiera, 
impedir  su  profesión!... 

Si.\i.       Pero  Conselo,  hija  mía 

¿no  quieres  á  Don  Trifón? 
¿En  qué  quedamos  Consuelo? 

Con.      Quedamos  en  que  si  yo 
pudiera  cazar  á  Siuto... 
No  me  disgusta  Trifón, 
pero  Sixto,  solo  Sixto 
es  el  dueño  de  mi  amor. 
Si  volviera  á  ver  á  Sixto, 
á  Síx!o,  le  cazo  yo. 

ESCENA  X 
Dichas  y  S:X'i'o  (por  el  foro) 
Sixto      (Det<dc  l¡i  puerta). 
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^,Dan permiso?  ¡Buenas  tardes! 
SiM.       (¡Aquí  le  tienes;  adiós!) 

(Vase  por  la  izquierda). 


ESCENA  XI 

Consuelo  y  Sixto 

Sixto    ¿Se  va  mamá?  ¡Si  molesto? 
Con.       ¡Adelante!  No  señor. 

(Pasa  Sixto). 

Ya  sabe  que  no  molesta. 
Tome  asiento.  (Se  sientan). 

(Pausa).  ¡Que  calor! 

Sixto    Hace  mucho,  si  señora. 

(Pausa.  Se  miran) 

Yo  venía,  vengo  yo... 
á  deshacer  una  duda. 

Con.      ¿Una  duda? 

Sixto  ¡Si  señora! 

Con.      Hable  pronto. 

Sixto  Pues  señor. . . 

Con.       ¿Es  un  cuento? 

Sixto  ¡No  es¿un  cuento! 

Con.      Al  oí r  có mo  empezó... 

Sixto    Yo  Consuelo  considero, 
mejor  dicho  pienso  yo, 
que  yo  debía  casarme. 

Con.       ¡Bien  pensado,  si  señor! 

Sixto    Y  recordando  que  usted 
me  dijo... 

Con.  ¿Qué  dije'yo? 

Sixto     "-Hay  cosas  que  claras  van 
y  el  día  iivnos  jJensado, 
se  casará  con  Pilar, 
con  Matilde  ó  con  Rosario.» 

Con.       Eso  dije,  lo  recuerdo. 


_'.) 


Sixto    ¿Lo  recuerda?  Pues  verá: 
A  casarmo  me  decido. 

Con-.      ¿Se  decide?...  ¡Bien  está! 

8ix  10    Mas  no  mo  gusta  Matilde, 
ni  me  gusta  Soledad, 
solo  amo,  solo  quiero, 
la  quo  tengo  en  el  altar. 

Con.      ¿a  la  Virgen? 

Sixto  .    No  señora. 

Como  estaba  su  mamá 
no  quería,  francamente, 
no  quería  confesar 
el  nombre  de  mi  adorada. 

Cov.      ¿La  conozco  yo? 

S:xTo  '  ¡Bástanle! 

Con.      ¿Es  amiga? 

Sixto  ¡De  verdad! 

Co.v.      ¿Es  bonita? 

S.x  ro  ¡Muy  bonita! 

Con.      ¿y  se  llama? 

Sixto  ¡Basta  ya! 

El  nombre  de  mi  adorada 
en  esta  charada  está. 

(Sacnndo  un  periódico  ilustrado). 

Si  la  quiere  conocer, 
si  lo  quiere  averiguar 
adivine  la  charada 

Con.       Yo  no  entiendo. 

Sixto  Pues  verá. 

Ocho  letras  tiene  el  nombre. 

Con.     ¿Conque  ocho? 

Sixto  ¡Si,  cabal! 

Con.       Entonces  será,  Faustina. 

Sixto     No  señora. 

Con.  ¡O  Trinidad! 

Sixto     No  señora,  no  adivina. . . 
Ese  nombre  angelical 
empieza  con  ce,  Consuelo. 

Con.       Con  ce,  ¡Ceferina! 
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Sixto  (¡Bah!) 

No  lo  acierta  Consuelito, 
ao  lo  acierta. 

Con.  jNó!  ¿verdad? 

Estoy  torpe,  lo  confieso, 
no  consigo  adivinar... 

(Pausa) 

¡Ya  comprendo!  ¡Aquí  está  ya! 

Con  ce,  Consuelo  ¡Consuelo! 
Sixto     ¡Lamismal 
Con.        ^  ¿Y  el  apellido? 

Yo  supongo  que  tendrá... 
Sixto    ¿Apellido?  ¡Si  señora! 

Su  apellido  es  Komeral. 
Con.       ¡Cómo  yo!  Y  ¿cuantos  años? 
Sixto    No  recuerdo  bien  la  edad. 
Con.      ¿Tiene  padre? 
Sixto  No  señora, 

Solo  tiene  á  su  mamá. 
OoN.      ¿Se  llama? 
Sixto  Doña  Simona. 

Con.      Entonces...  ¡que  atrocidad! 

¡que  torpe  fui!  ¿con  que  yo?.. 

soy  la  que  está  en  el  altar? 
Sixto    Si  Consuelo,  si  señora, 

por  usted  no  como  nada, 

por  usted... 
Con.  (¡Que  loco  está!) 

Y  por  qué  no  me  lo  dijo... 

Ha  llegado  tarde. 

Sixto      (Consultando  el  reloj)        ¡Quiá! 

son  las  dos,  las  dos  y  cinco, 
con  que  tarde  no  será. 
Con.      Me  refiero  amigo  Sixto 
á  que.  viendo  mi  mamá 
que  usted  no  se  declaraba 
me  ha  prometido  casar 
con  un  señor  millonario 
que  habita  en  e1  principal. 
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Sixto    ^,Don  Trifón?        (Furios-o) 

Con.  Si,  Don  Trifón. 

Sixto    Imposible,  no  será, 
si  se  casa  yo  le  mato, 
le  mato  ¡que  atrocidad! 
^Una  joven  tan  bonita 
con  un  viejo  carcamal? 
No  consiento  tal  enlace 
lo  aseguro,  no  será 

Con.       El  vendrá  dentro  de  poco, 

Sixto     ¡Que  venga,  se  marchará! 
Soy  terrible  muy  terrible 
cuando  llega  un  caso  tal. 
Yo  le  juro  á  don  Trifón 
que  no  se  casa. 

Con.        (Llamando)  ¡Mamá! 

Vamos  á  ver  si  lo  arregla. 

Sixto    Que  lo  arregle.  ¡Por  Satán! 
ese  tipo  no  se  casa 
con  usted,  nunca,  jamás. 
Primero  le  pego  un  tiro. 


ESCENA  XII 

DICHOS  y  D.^  Simona  por  ]a  izquierda 
SlM.        (Saliendo) 

¡Hola  Sixto!  ¿cómo  está? 

¿Sigue  bueno? 
Sixto  ¡Bueno!  í¡¡Bueno!!) 

SiM.      Pues  entonces  bueno  va. 
Con.      a  venido  á  declararme.,. 
Sixto     ¡Yo  señora¡... 
Con.  a  declarar.,. 

que  me  quiere  mucho. 
Sixto  ¡Mucho! 

SiiM.      Pero  cómo?... 
Con.  jLa  verdad! 
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SiM.       Tu  ya  es-^as  comprometida, 
el  señor  del  i^rincipal. . .    ' 

Sixto    Señora  doña  Simona, 
si  no  me  llego  á  casar, 
si  no  me  entrega  la  mano 
de  Consuelo...  tPiín!  ¡Pam! 
le  pego  un  tiro,  dos  tiros, 
á  ese  viejo  carcamal. 
Yo  amo  á  Consuelo,  señora, 
en  mi  pecho  hay  un  volcán 
que  no  se  apaga  ccn  nada, 
cómo  no  sea... 

¡Mamá! 
Si  me  quiere  y  yo  le  quiero 
porqué  no  cedesf 

¡Jamás! 
Mi  palabra  está  empeñada. 
Se  desempeña. 

¡Cabal! 
Y  yo  no  falto  por  nada. 
Siempre  he  sido  yo  formal. 
Yo  ruego  doña  Simona 
que  se  apiade  usted  de  mi. 
Casarla  con  don  Trifón, 
el  preferirle  por  mi, 
lo  verdad,  lo  considero 
una  locura. 

SiM.  (¡Infeliz!) 

Sixto    Yo  soy  joven,  él  es  viejo, 
soy  rico,  tengo  en  Motril 
varias  tierras  ce  labor 
y  también  en  Villarrin. 
En  fin  señora,  podremos 
con  desahogo  vivir. 
El  día  que  nos  casemos; 
¡Ay,  que  día  tan  feliz.' 
Por  Dios  señora,  por  Dios 
dígame  pronto  que  sí. 

SiM.     .  Yo  comprendo  que  la  quiei^e, 


Con. 


SlM. 
COM. 

Sixto 

SlM. 

Sixto 
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lo  comj)rendo,  ])ero  á  mi 
no  me  gusta  dar  palabras 
para  luego  no  cumplir. 

(Campanilla) 

(^ON.       ¡Llamaron! 

8iM.  ,E1  debe  ser! 

Tu  á  tu  cuarto  ve,  Consuelo. 
Con.       ((.Que  intentas?) 
Slm.  (/Ya  lo  sabrás!; 

Con  ustedes  yo  me  quedo. 

(Mutis  Consuelo  por  la  izquierda) 


ESCENA  XIII 

D.*  SlMONA--SlX'I'0--D.  T¡lIl<'ú]Sr  por  el  foro    con   un    pequeño 
pnquete  en  una  mano  y  un  ramo  de  fiore^  en  la  otra. 

TniF,     Con  su  permiso  señora. 

tíiM.       Adelante. 

TiiiF.  ¡Caballero! 

Sixto  ¡Servidor! 

SiM.      Es  pariente.  (For  Sixto) 

Ti-íiF.  ¡Lo  celebro! 

SiM.       Es  un  primo. 

Sixto     (Ofendido)      (¡Primo,  yo!) 

TiíiF.     Aquí  traigo  á  Consuelito 
como  prueba  del  amor 
que  hace  tiempo  le  profeso, 
estas  flores,  y  un  reloj. 

(mostrando  ambas  cosas) 

Sixto    ^E1  cariño  dice  usted? 

¿El  cariño?  ¡No  lo  creo! 

¿que  cariño  tener  puede 

quien  no  conoce!... 
SiM.      (Aparte  á  Sixto)  ¡Silencio! 
TuiF.     ¿Con  qué  derecho  me  dice 

que  yo  quererla  no  puedo! 
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¿Es  acaso  por  fortuna 
un  hermano? 

Sixto  ¡Caballero!... 

TiuF.    A  un  hermano  solamente, 
á  un  hermano  solo  puedo 
consentir  que  me  pregunte 
lo  que  dijo.  Considero 
su  pregunta  impertinente. 

SiXTQ      ¡Cómo  dice!  (eiiíad£.do) 

T"iF,     (euñuiado)  ¡Así  lo  creo! 

SiM.       Por  Dios  señores,  por  Dios, 
yo  les  suplico,  les  ruego 
que  no  levanten  la  voz, 
está  indispuesta  Consuelo. 

TllIF.       (Alarmado). 

¡Cómo!  ¿Qué  dice?  ¿Qué  tiene? 
S:xTO    Y  ¿á  usted  que  le  importa? 
Trif.     (Muy  eufadado).  ¡Cuerno! 

¡Caballero  impertinente! 

¿Me  quiere  explicar?...  ¡Comprendo! 

¡Es  ^M  rival! 
Sixto  !Lo  soy! 

Trif.     ¡Miserable!  Te  prometo 

que  á  mis  manos  morirás. 
Sixto    ¿A  tus  manos?!  Majadero! 

Usted  se  marcha  enseguida, 

üsied  se  marcha  al  momento, 

si  no  prefiere  que  yo, 

me  quede  con  su  pellejo. 
Trif.     Acércate,  si  te  acercas... 

acércate... 
Sixto    (Se  acerca).  Ya  me  acerco. 
Trif.     ¡Ahora  tiembla  miserable! 

Vamos  tiembla!  (furioso). 
Sixto    (natural)  !Yo  no  tiemblo! 
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ESCENA  FINAL 

Dichos  ConSUKLO  por  ]a  izquierda 

Con.        (Interponiéndose  ontre  Sixto  y  Tri- 
fón. 


Calma  señores,  silencio! 


Ya  que  todo  se  descubre 
yo  le  suplico,  le  ruego 

(á  Don  Tritón) 

que  perdone  si  le  di 
palabra  de  casamiento. 
Este  joven,  Don  Trifón 

(por  Sixto) 

es  el  hombre  que  yo  quiero. 
Trif.     (¡Que  calabazas J)ios  mío! 
¡Que  calabazas  San  Cleto!) 

(iJonsuolo   y   Sixto   forman  grupo  y 
y  híibbín  aparte). 
Slm.         (.\  Don  Trifón  muy  mimosa) 

Todo  en  el  mundo  se  arregla, 
y  si  quiere,  yo  le  quiero, 
nos  casamos  en  un  día. 

Trif.     ^En  un  díaf  ¡No  comprendo! 

SiM.       Usted  se  casa  conmigo. 

Tkif.     (¿Conla  vieja?..  Bueno,  bueno 
(Ya  que  no  me  llevo  una 
me  llevo  otra). 

SlM.         (llamand-.O  ¡CoUSUelo! 

Disponer  para  muy  pronto 
vuestra  boda,  pues  queremos 
celebrar  el  mismo  día 

otro  enlace,  (entusiasmada) 
Con.        (Sorprendida 

/Otro  enlace?  ¡No  comprendo! 
SiM.       Don  Trifiín  será  mi  esposo. 
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Con.      ¿Don  Trifón? 
SiM.  ¡Sí! 

Con.  Lo  celebro. 

S  XTO    Yo  los  doy  la  enhorabuena. 
Con.       y  yo  tmibién. 
Trif.  Agradezco.,. 

Con.       Entonces  dentro  de  un  mes. 
¿Convenidos? 

TODDS     (animados)      ¡Ya  lo  Crso! 

SiM.       Ahora  todos  á  la  iriesa, 
á  comor,  y  celébrenlas 
con  amor,  con  alegría 
los  próximos  casamientos . 
Sixto:  su  brazo  á  la  niña. 
Don  Trifón;  lo  mismo  quiero. 

(Daupe  el  brazo  ambas  parejas.) 

¡A  la  mesa! 
Todos  ¡Sí,  á  la  mesa! 

SiM.      Aunque  antes,  considero, 

que  debemos  invitar,.. 
-Con.       Si  mamita:  ya  comprendo. 

(Al  público) 

«Por  fin  me  caso» 
yá  lo  han  oido, 
si  ustedes  quieren 
yo  les  convido. 
Ahora  tan  solo 
yo  les  suplico 
sí  este  juguete 
ha  entretenido, 
den,  un  a^Dlauso, 
¡bien  poco  pido! 


(TELÓN) 
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